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¸²ê 23. ¶ÈàôÊ 21 — Ð²ìÆîºÜàôÂÚàôÜ 

ì»ñçÇÝ Ñ³ïí³ÍÇ ÙÇ³ï»ëáõÃÛáõÝÁ 

Գլ*խ	17.	Խորհ*րդ	Բաբելոն 
Գլ*խ	18.	Խորհ*րդ	Բաբելոն 
Գլ*խ 19. Թագավորի վերադարձը  
Գլ*խ 20. Հազարամյան  
¶ÉáõË 21. Ð³íÇï»ÝáõÃÛáõÝ 
Գլ*խ	22.	Ամփոփ*մ	

1) Եւ տեսա նոր երկինք եւ նոր երկիր.  որովհետեւ առաջի երկինքը եւ երկիրն անցան. եւ էլ 
ծով չ’կա։		

(Ø³Ã. 6:10): ºñÏÇÝùÝ áõ »ñÏÇñÁ í»ñ³Ý³Éáõ »Ý: «Ժամանակից» դ*րս => հավիտեն*թյ*ն 
(Եբր. 1:10-12, 12:26,27): «…այլևս ծով չկար»: Ինչ*՞: Դրա մաքրողական հատկ*թյան 
կարիքն այլևս չկար. Երկրագնդի 70%-ը ծածկված է միջինը 2.3 մղոն (3.7կմ) խոր*թյամբ 
ջրով, որ իր հակաբակտերիալ աղի*թյամբ (3.5%) աղտահան*մ, մաքր*մ և պահպան*մ է 
մեր մոլորակը: 

ÌáíÁ í³±ï ¿ (Մաթ. 8:26, «սաստե՞ց»): Հին կարգի ավարտը (Ել. 20:11, Եզեկ. 48:28), ծովից 
ելնող գազանը (Դան. 7:1-3,17, Հայտ. 13:1,6-8), Դև խոզերը ապաստան են գտն*մ ծով*մ 
(Մաթ. 8:30), Հոբ 26:5-6, Ես. 27:1, Հովնան 2:1-6, Ղ*կ. 8:30-33, Սաղմ. 69:14-15:  

ºÉ. 20:11 - 11  Որովհետեւ  Եհովան վեց օր*այ մէջ արաւ երկինքն * երկիրը՝ ծովն * բոլոր նորանց մէջ 
եղածները, եւ եօթներորդ օրը հանգստացաւ. նորա համար Եհովան օրհնեց հանգստ*թեան օրը եւ ëñµ»ó 
Ýáñ³Ý£ 

Հովհաննեսի օրեր*մ, ծովը նշանակ*մ էր վտանգ, փոթորիկ, բաժան*մ. նա այդ ժամանակ 
կղզ* վրա էր:	

Üáñ »ñÏÇÝù ¨ Ýáñ »ñÏÇñ (Մաթ. 24:35, Ես. 65:17, 66:22, Եբր. 11:13-16, Բ Պետ. 3:7-13):  
«…երկրի վրա, ինչպես երկնք*մ» 

ºë. 65:17 - 17  Որովհետեւ ահա ես  նոր երկինք եւ նոր երկիր եմ ստեղծ*մ, եւ առաջինները 
պիտի չհիշվեն եւ միտք պիտի չգան։ 

 ºë. 66:22 - 22  Որովհետեւ ինչպէս որ այն նոր երկինքը եւ այն նոր երկիրը, որ ես ստեղծել* 
եմ, իմ առաջին պիտի կանգնեն, աս*մ է Տէրը, ն*յնպէս էլ պիտի հաստատ մնա ձեր 
սեր*նդը եւ ձեր ան*նը։ 

Ø³ï. 24:35 - 35   Երկինքն * երկիրը կանցնեն, բայց իմ խօսքերս չեն անցնիլ։ 
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ºµñ. 11:13-16 - 13  Սորանք ամենը մեռան հավատքի մէջ.  առանց խոստմ*նքներն 
ստանալ*, այլ հեռվից տեսն*մ էին նորանց եւ *րախան*մ. եւ բարեւ*մ էին եւ  
դավան*մ, թէ օտարներ եւ պանդ*խտներ են երկր*մ։  14  Որովհետեւ այնպիսի բաներ 
խօսողները  հայտնի ց*յց են տալիս, որ մի հայրենիք են որոն*մ։  15  Եւ եթէ այն էին հիշ*մ 
որտեղից իրենք ելան, ժամանակ *նէին նորից դառնալ* այնտեղ։  16  Բայց հիմա ավելի 
ազնիվին են ցանկան*մ, այսինքն երկնավորին. եւ նորա համար Աստ*ած ամօթ չի 
համար*մ՝  նորանց Աստվածը կոչվել*. որովհետեւ  մի քաղաք է պատրաստել նորանց 
համար։ 

2 ä»ï. 3:7-13 - 7   Եւ այժմյան »ñÏÇÝùÁ »õ »ñÏÇñë ն*յն խօսքով պահպան*ած  պահվ*մ են 
կրակի համար ¹³ï³ëï³ÝÇ »õ ³Ùµ³ñÇßï Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏáñëïÛ³Ý օր*մ։  8  Բայց այս մէկն 
էլ ձեզանից ծած*կ չ’լինի, սիրելիներ, որ Տիրոջ մօտ մէկ օրը հազար տարվա պէս է, եւ  
հազար տարին ինչպէս մէկ օր։  9   Տէրը չի *շացնի խոստ*մը, ինչպէս ոմանք *շացնել են 
կարծ*մ,  բայց երկայնամիտ է լին*մ մեզ վրա,  որովհետեւ չի կամեն*մ որ կորչողներ 
լինեն,  բայց որ ամենն ապաշխար*թյան հասնեն։  10   Բայց Տիրոջ օրը (գիշերվա) գողի պէս 
կ’գա.  որ նորան*մ երկինքը շառաչյ*նով կ’անցնէ եւ տարերքը կրակով վառ*ած 
կ’հալ*ի, եւ երկիրը եւ նորան*մ եղած բաներն էլ կ’այրվեն։  11 Հիմա որ սորանք ամենը 
հալ*ել* բաներ են. Ի՜նչպէս պէտք է դ*ք գտնվեք  ս*րբ եւ աստ*ածապաշտ վարք*մ։  
12  Սպասելով եւ արտորալով Տիրոջ գալստյան օրին հասնել,  որ նորան*մ երկինքները 
կրակով այր*ած կ’լ*ծվեն. Եւ  տարերքը կրակ ընկած կ’հալվեն։  13  Բայց նորա 
խոստմ*նքի պէս՝ նոր երկնքի եւ նոր երկրի ենք սպաս*մ. Որոնց*մ արդար*թյ*ն է 
բնակվ*մ։ 

2)  Եւ ես՝ [Հովհաննէսս] տեսա ս*րբ քաղաքը՝ նոր Եր*սաղէմը վայր գալիս Աստ*ածանից 
երկնքից պատրաստ*ած  ինչպէս մի զարդար*ած Ñ³ñë Çñ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ£ 

Եբր. 11:10,16: «ցած էր իջն*մ երկնքից». Պարտադիր չէ, որ կպնի երկրին: Երկինքը հստակ 
վայր է. մի նոր տ*ն: 

Üáñ ºñáõë³Õ¿Ù — øñÇëïáëÇ ËáëïáõÙÁ ÐáíÑ. 14£2-3 

• Երկնավոր Եր*սաղեմի ճարտարապետը եւ արարիչն Աստ*ած է, որին Աբրահամը 
սպաս*մ էր։ Եբր. 11:10 

• Այս քաղաքը պատրաստել է նորանց համար ովքեր հավատ*մ են իր խոսքին։ Եբր. 11:16  

• Երկնավոր Եր*սաղեմը կենդանի Աստ*ծո քաղաքն է։ Եբր. 12:22-23 

• Վերին Եր*սաղէմն ազատ է, որ մեր ամենիս մայրն է։ Գաղ. 4:26 

• Որովհետեւ այստեղ հաստատ մնացող քաղաք չ*նինք. այլ հանդերձեալն ենք որոն*մ։ 
Եբր. 13:14 
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3)  Եւ մի մեծ ձայն լսեցի երկնքից, որ աս*մ էր.  Ահա Աստ*ծո խորանը մարդկանց հետ, եւ 
նա կ’բնակ*է նորանց հետ, եւ նորանք կ’լինեն նորան ժողով*րդ, եւ ինքն Աստ*ած 
նորանց հետ կ’լինի նորանց Աստ*ած։   

• Եւ ես  իմ խորանը ձեր մէջ կդնեմ. Ղև. 26:11 

• Եւ Բանը  մարմին եղավ՝ եւ µÝ³Ïáõ»ó (Greek Skenoo, x5—Ð³Ûï. 21£3) մեր մէջ.  եւ նորա 
փառքը տեսանք՝ ինչպէս Հօրից եղած միածնի փառք՝  շնորհքով եւ ճշմարտ*թիւնով 
լիքը։ Հով. 1:14    

• եւ  նորա ան*նը  կկանչէ Էմման*էլ։ Ես. 7:14 

4)   Եւ կ’ջնջէ Աստ*ած բոլոր արտաս*քը նորանց աչքերից. եւ մահն այլեւս չի լինի,  ոչ 
ս*գ, եւ ոչ աղաղակ. եւ ոչ ցավ այլեւս չի լինի, որովհետեւ առաջիններն անցան։  5)   Եւ 
աթոռի վրա նստողն ասեց.  ²Ñ³ ³Ù»Ý µ³Ý Ýáñ »Ù ³ÝáõÙ. եւ ասեց ինձ. Գրիր.  որ այս 
խօսքերը ճշմարիտ եւ հավատարիմ են։  6)  Եւ ինձ ասեց.  Եղավ,  ես եմ Ալֆան եւ Օմեղան. 
սկիզբը եւ վերջը.  ես ձրի կ’տամ ծարավին կեանքի ջրի աղբյ*րից։  7)  àí áñ Ñ³ÕÃ¿, ³Ù»ÝÁ 

Ï’Å³é³Ý·¿. եւ  ես կ’լինիմ նորան Աստ*ած, եւ նա կ’լինի ինձ որդի։ 

Նոր սկիզբ: Կարո՞ղ ենք մենք երբևէ պատկերացնել, թե ինչ է դա նշանակ*մ: Ամե՜ն ինչ:  

8) Իսկ í³ËÏáïÝ»ñÇ »õ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ, եւ պիղծերի եւ մարդասպանների եւ պոռնիկների, 
եւ կախարդների եւ կռապաշտների եւ ամեն ստախօսների բաժինը այս լճ*մ կ’լինի որ  
կրակով եւ ծծմբով վառ*ած է։ Սա է երկրորդ մահը։  

• Սատանան ստախոսների հայրն է Հովհաննես 8.44 —  եւ նրանք ովքեր խաբե*թյամբ եւ 
կեղծիքով են զբաղվ*մ, հատկապես կեղծ *ս*ցիչները (տե'ս 2 Պետրոս 2: 1-3, Հ*դ 4, 
13)։ կրակե լիճը հավիտենական է. վերջնական: 

«í³ËÏáïÝ»ñÇ» և «³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ», 

Ø³ñ. 4:40 - 40  Եւ ասեց նորանց. Ի՞նչ* այդպէս í³ËÏáï ¿ù. Ի՞նչպէս Ñ³í³ïù ã’áõÝ»ù։ 
Եւ նորանք մեծ վախով վախեցան, եւ իրար աս*մ էին. Սա ո՞վ է արդեօք. Որ քամին էլ 
ծովն էլ հնազանդվ*մ են սորան։ 

Ðáí. 14:27 - 27   Խաղաղ*թյ*ն եմ թող*մ ձեզ, իմ խաղաղ*թյ*նն եմ տալիս ձեզ. ոչ թէ 
ինչպէս աշխարհն է տալիս՝ ես տալիս եմ ձեզ.  ձեր սիրտը ãËéáíÇ »õ ãí³Ë»Ý³£ 

 2 îÇÙ. 1:7-8 - 7   Որովհետեւ Աստված չ’տվեց մեզ երկչոտ*թյան հոգի,  այլ զօր*թյան եւ 
սէրի եւ զգաստ*թյան։  8  Ուրեմն ամօթ մի համարիր  մեր Տիրոջ վկայ*թիւնը, եւ  ոչ էլ 
ինձ որ նորա կապ*ածն եմ.  այլ միասին չարչար*իր ավետարանի համար Աստ*ծո 
զօր*թյան համեմատ… 
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9)  Եւ այն եօթը հրեշտակներից մէկը, որ եօթը սկավառակն *նէին վերջի եօթը 
պատ*հասներով լց*ած, ինձ մօտ եկավ, խօսեց ինձ հետ եւ ասեց.  ²ñÇ óáõÛó ï³Ù ù»½ ³ÛÝ 
Ñ³ñëÁ, áñ ¶³éÇ ÏÇÝÝ ¿.  10)  Եւ առավ տարավ ինձ հոգով մի մեծ եւ µ³ñÓñ ë³ñ,  եւ ինձ 
ց*յց տվեց այն մեծ քաղաքը՝ ս*րբ Եր*սաղէմը, որ վայր էր գալիս Աստ*ածանից երկնքից.  
11)   Եւ Աստ*ծո փառքն *նէր. եւ նորա լ*սավոր*թյ*նը պատ*ական ակ*նքի նման 
ինչպէս բյ*րեղացած հասպիս քար։ 

Սար (Դան.2…). Աբրահամը սպաս*մ էր այս քաղաքին (Եբր. 11:10): (Ի տարբեր*թյ*ն կեղծ 
հարսնաց*ի՝ Խորհ*րդ Բաբելոնի, որ միաժամանակ և՛ կին է և՛ քաղաք, Նոր Եր*սաղեմը 
հավիտեն*թյան համար կլինի ն*յնը, ինչ երկրավոր Եր*սաղեմը Հազարամյայի համար): 

Քաղաքացիները որոշվ*մ են քաղաքով. Հայտ. 22:3,6,19: «Ցած էր իջն*մ երկնքից… Նշված 
չէ, որ այն իջն*մ է երկրի վրա»: 

Եզեկ. 1:22-ի եբրայերեն բյ*րեղ բառի և եբրայերեն «սառ*յց» բառի նման*թյ*նը. 
ենթադրվ*մ է ադամանդ: Ադամանդը ոսկե հիմքի վրա վայել է հարսնաց*ին: 

12)  Որ մեծ եւ բարձր պարիսպ *նէր, եւ  տասնեւերկ* դ*ռ *նէր, եւ դռների վրա 
տասնեւերկ* հրեշտակ, եւ նորանց վրա ան*ններ էին գր*ած որ Իսրայէլի որդկանց 
տասնեւերկ* ցեղերի ան*ններն են։  13)   Արեւելքից երեք դ*ռ, հյ*սիսից երեք դ*ռ, 
հարավից երեք դ*ռ, եւ արեւմ*տքից երեք դ*ռ։  14)  Եւ քաղաքի պարիսպը տասնեւերկ* 
հիմեր *նէր,  եւ նորանց վրա Գառի տասնեւերկ* առաքեալների տասնեւերկ* ան*նները։  

«…î³ëÝ»ñÏáõ ó»Õ»ñ». շար*նակական հիշեց*մն այն մասին, որ «փրկ*թյ*նը 
հրեաներից է»: Քաղաքի մ*տքը Իսրայելի միջոցով է: Չկան միջին պարիսպներ (Եփ. 

2:14-18), չկա տաճար (Հովհ. 4:21-24):	Առաքյալները հիմքերն են, Քրիստոսը՝ անկյ*նաքարն 
է: 

Եփ. 2:14-18 - 14  որովհետեւ նա է մեր խաղաղ*թիւնը, նա, որ երկ*սը մէկ դարձրեց. 
քանդեց իր մարմնի մէջ միջնորմը՝ թշնամ*թիւնը,  15  եւ հրամաններով տր*ած 
պատ*իրանների օրէնքը ջնջեց, որպէսզի իրենով երկ*սին ստեղծի մի նոր մարդ եւ 
խաղաղ*թիւն հաստատի. 16  Եւ իր խաչով հաշտեցնի երկ*սին մէկ մարմնի մէջ 
Աստծ* հետ. քանզի թշնամ*թյ*նն սպանեց իր խաչով։ 17  Եւ եկավ ավետարանեց 
խաղաղ*թյ*ն ձեզ հեռ* եղողներիդ՝  եւ խաղաղ*թյ*ն մօտ եղողներիդ։ 18  
Վորովհետեւ նրանով է, որ երկ*սս էլ արտօն*թիւն *նենք մերձենալ* Հօրը մէ՛կ 
Հոգով։ 
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 15)  Եւ ինձ հետ խօսողը  մի ոսկի եղէգ *նէր, որ չ’ափէր քաղաքը, եւ նորա դռները, եւ նորա 
պարիսպը.  16)  Եւ քաղաքը ù³é³ÏáõëÇ ¿ñ. եւ նորա երկայն*թյ*նն այնչափ է որչափ նորա 
լայն*թյ*նը, եւ չափեց քաղաքը եղէգովը, եւ նորա չափը տասնեւերկ* հազար ասպարէզ, 
նորա երկայն*թիւնը եւ լայն*թիւնը եւ բարձր*թիւնը հավասար է։ 17) Եւ նորա պարիսպը 
չափեց հարյ*ր քառաս*ն եւ չորս կանգ*ն. մարդի չափով որ հրեշտակինն է։  

Եբր. 11:10 - 10  Որովհետեւ (Աբրահամը) սպաս*մ էր  այն հիմ*նքով հաստատ*ած 
քաղաքին,  որի ճարտարապետը եւ արարիչն Աստ*ած է։ 

Հովհաննեսին ասել էին, որ չափի հին քաղաքը (11-րդ գ.), հիմա նա ներակայացն*մ է Նոր 
Քաղաքի չափերը: Ասպարեզներով: Եթե վերցնենք 600 ոտնաչափ (հին ժամանակների 
չափերը տարբեր էին), քաղաքը մոտավորապես կլիներ 1378 մղոն, երկայն*թիւնը եւ 
լայն*թիւնը եւ բարձր*թիւնը հավասար է: (Սրբ*թյ*նների Սրբ*թյ*նը խորանարդ էր): 

Այս թվային տարածքը կարող է ամբողջ*թյամբ փակել Կանադայից մինչեւ Մեքսիկայի 
ծոցը եւ Ատլանտյան օվկիանոսից մինչեւ Կոլորադո նահանգը: 

• տասներկ* դ*ռ, տասնեւերկ* մարգարիտից, տասներկ* հրեշտակ, տասներկ* 
ցեղերի ան*ններն, տասներկ* հիմքեր, տասներկ* առաքեալների — տասներկ* 
ան*նները, եւ նորա չափը տասնեւերկ* հազար ասպարէզ։ 

18)  Եւ նորա պարիսպի շին*ածքը հասպիս քարից էր. եւ քաղաքը մաք*ր ոսկի էր իստակ 
ապակ* նման։  19)   Եւ քաղաքի պարիսպի հիմ*նքը զարդար*ած էին ամեն ազնիվ 
ակ*նքներով. առաջին հիմը հասպիս, երկրորդը շափիղա, երրորդը քաղկեդոն, չորրորդը 
զմր*խտ,  20)  Հինգերորդը եղնգնաքար, վեցերորդը սարդիոն, եօթներորդը ոսկեքար, 
*թերորդը բյ*րեղ, իններորդը տպազիոն, տասներորդը քրիսոպրասոս, տասնեւմէկերորդը 
հակինթ, տասնեւերկ*երորդը ամեթովս։  

Աստված գեղեցկ*թյան Աստված է: Պետրոսը գր*մ է Աստծո «բազմատեսակ» շնորհի 
մասին (Ա Պետ. 4:10). բազմատեսակ = բազամանախշ, բազմագ*յն: 

1 Պետ. 4:10 - 10   Ամեն մէկդ ինչպէս որ շնորհք է ընդ*նել՝ այն իրար մատակարարեցէք. 

Ինչպէս  Աստ*ծո կերպ կերպ շնորհաց  լավ տնտեսներ։ (…as good stewards of the manifold 
grace of God). 

Â³ÝÏ³ñÅ»ù ù³ñ»ñ 

• Քահանյապետի լանջապանակը (Ել. 28:15-21,31-34, 39:10-14):  
• Հմմտ. Երկնային Եդեմ (Եզեկ. 28:13) — Եդեմ*մ՝ Աստ*ծո դրախտ*մ էիր. բոլոր 

պատ*ական քարերը քո ծածկոցն էին՝… 
Այս քարերը կարող են նաև կապ *նենալ քահանայապետի լանջապանակի հետ (Ել. 
28:15-21,31-34, 39:10-14):	
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21)  Եւ տասնեւերկ* դ*ռը տասնեւերկ* Ù³ñ·³ñÇïÇó՝ ամեն մէկ դ*ռը մէկ 
մարգարիտից.  եւ քաղաքի հրապարակը մաք*ր ոսկի ինչպէս թափանցիկ ապակի։  22)   Եւ 
տաճար չ’տեսա նորա մէջ, որովհետեւ Տէր Աստ*ած Ամենակալը եւ Գառն է նորա 
տաճարը։  23)   Եւ քաղաքը ոչ արեգակի եւ ոչ լ*սնի պէտք չ’*նէր, որ լոյս տան նորա մէջ. 
որովհետեւ Աստ*ծո փառքը լ*սաւոր*մ էր նորան, եւ նորա ճրագը Գառն էր։  

Մարգարիտներ, հմմտ. Մաթ. 13:45,46: Դրանք ծովից են դ*րս գալիս, ոչ թե երկրից: Դրանք 
աճ*մ են արտաքին ճնշ*մների ազդեց*թյան տակ: Դրանք վերցվ*մ են իրենց աճման 
տեղից և դառն*մ են զարդ: Եկեղցին լինել* է ամենապատվական զարդը: 

Մատ. 13:45-46 - 45  Դարձյալ նման է երկնքի արքայ*թյ*նը մի վաճառական մարդ*, որ 

գեղեցիկ մարգարիտներ է որոն*մ.  46  Որ  մի թանկագին մարգարիտ գտնելով, գնաց ամեն ինչ 
որ *նէր՝ ծախեց, եւ առավ նորան։ 

àã ³ñ»·³ÏÇ »õ áã ÉáõëÇÝ — 1 Հով. 1:5 -  Աստ*ած լոյս է, եւ ոչ մի խավար չ’կա նորան*մ։ 

å¿ïù ã’áõÝ¿ñ — Դան. 12:3 -  Եւ  իմաստ*նները պիտի  փայլեն երկնքի հաստատ*թյան 
լ*յսի պէս եւ  շատերին արդար*թյան առաջնորդողները՝ աստղերի պէս հավիտյանս 
հավիտենից։ 

1 Կոր. 2:9-10 - 9  Այլ ինչպէս գր*ած է.  Ինչ որ աչք չտեսավ եւ ականջ չլսեց եւ մարդի սիրտ 
չընկավ, այն պատրաստեց Աստ*ած իրեն սիրողների համար։  10 Բայց մեզ հայտնեց Աստ*ած 
իր Հոգով. 

24)   Եւ [փրկյալների] ազգերը նորա լ*յսով պիտի գնան. եւ »ñÏñÇ Ã³·³íáñÝ»ñÁ իրենց 
փառքը եւ պատիվը կ’բերեն նորա մէջ։  25)   Եւ նորա դռները չեն փակվի ցերեկը, 
որովհետեւ գիշեր չի լինի այնտեղ։  26)   Եւ ազգերի փառքը եւ պատիվը կ’բերեն նորա մէջ։  
27)   Եւ բնավ չի մտնի նորա մէջ ոչ մի անմաքր*թյ*ն անող եւ պղծ*թյ*ն եւ ստ*թյ*ն 
գործող, բայց միայն նորանք  որ Գառի կեանքի գրքի մէջ գր*ած են։ 

²½·»ñÁ »õ »ñÏñÇ Ã³·³íáñÝ»ñÁ? Բոլոր փրկվածները համարվ*մ են ազգեր և 
Թագավորներ — միայն նորանք  որ Գառի կեանքի գրքի մէջ գր*ած են։ 

Ես. 60:3-4 - 3  Եւ  ման են գալիս ազգերը դէպի քո լ*յսը, եւ թագավորները՝ դէպի քեզ վրա ծագած 
պայծառ*թյ*նը։  4   Բարձրացր* աչքերդ շ*րջանակի եւ տես, բոլորը ժողով*ած գալիս են  
դէպի քեզ. քո որդիները հեռվից են գալիս, եւ աղջկներդ բազ*կների մէջ են գրկ*ած։ 

• Աստված ակնհայտորեն իրականացրել է իր սկզբնական նպատակը մարդ* հետ (Եփ. 
2:7): 
º÷. 2:7 - 7  Որ նոր եկող դարեր*մ հավիտյան ց*յց տա իր շնորհքի գերազանց մեծ*թյ*նը, 
Քրիստոս Հիս*սի մեզ վրա ց*յց տված  քաղցր*թյ*նով։ 

• ¸³ñå³ëÝ»ñÁ »ñµ¨¿ ã»Ý ÷³ÏíáõÙ. 
եւ էլ ծով չ’կա, արտաս*ք այլեւս չի լինի, մահն այլեւս չի լինի, ոչ ս*գ, եւ ոչ աղաղակ. եւ 
ոչ ցավ…  


